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［摘要］ 本文拟从语言特色、讽刺艺术的角度分析《围城》的语言艺术。小说语言犀利而尖刻，细腻而精致，形象而幽默，活用讽刺且恰到好处，可谓新奇巧妙，充分体现了《围城》小说语言的高超技术。本文从语言特色和讽刺艺术对作品进行了粗浅探讨。
［关键词］  感染力  市侩  人文  讽刺  幽默
 《围城》是钱钟书的第一部也是唯一一部长篇小说。作品以留法回国的青年方鸿渐为中心，描绘了一群留学生和大学教授的工作、生活、恋爱、婚姻等方面所遇到的矛盾和纠葛，以及由此表现出来的猥琐灵魂与灰色人生，色彩生动地描绘了当时中国病态社会中学术圈子里伪文化人的真实故事。它是一部具有很深的悲剧意味的讽刺小说，却又充满浓郁的喜剧色彩。作品思想沉潜，寄慨深远，理胜于情，是小说中的颂诗。小说创作极具讽刺，与语言的独特性相映衬。该小说被认为是中国文学史上最优秀的作品之一。小说之所以能取得如此成就，要归功于钱钟书那非同一般的语言技巧。   
　　一、小说语言犀利而尖刻，细腻而精致，形象而幽默
　　作为学者小说的代表，《围城》的语言以作者丰富的学识为基础，以犀利尖刻的描写，以形象、新奇的妙喻为特色，以幽默、讽刺为语言风格，文中充满了趣味性和知识性。
⒈描写犀利尖刻细腻，恰到好处

《围城》的创作基调是讽刺，因而通过犀利而细致的心理观察和分析，准确揭示人物内心深处的活动与情感便成为小说刻画人物形象的主要方法。人物形象鲜明真实。
　　心理描写犀利处，如写方鸿渐与韩学愈关于“克莱登大学”的对话。
　　心理描写细腻处，如写方鸿渐在与赵辛楣夜谈中，无意间谈起唐晓芙后的心理反映。
　　还有写方鸿渐与唐晓芙分手时的那一段。前后千把字将唐小姐谴责方鸿渐时爱恨交织的心理表现得简洁、准确，对她与方鸿渐决裂后混合着后悔、痛苦和矜持的矛盾心理也写得细腻、生动，同时也写足了方鸿渐无奈、软弱和又悔又气的心理。
⒉.妙喻迭出，幽默风趣
　　《围城》比喻手法突出，它们形象而新奇，大多与机智轻巧的讽刺、幽默结合在一起，使得读者既感到轻松愉快，又忍不住要细细品味。如，①方鸿渐受到两面夹攻，才知道留学文凭的重要。这一张文凭，仿佛有亚当、夏娃下身那片树叶的功用，可以遮羞包丑；小小一方纸能把一个人的空疏、寡陋、愚笨都掩盖起来。自己没有文凭，好像精神上赤条条的，没有包裹。②鸿渐没法推避，回脸吻她。这吻的分量很轻，范围很小，只仿佛清朝官场端茶送客时的把嘴唇抹一抹茶碗边，或者从前西洋法庭见证人宣誓时的把嘴唇碰一碰《圣经》，至多像那些信女们吻西藏活佛或罗马教皇的大脚趾，一种敬而远之的亲近。又如将风雨中的夜行比喻为在“墨水瓶里赶路”，“鬼都得要碰鼻子拐弯”；将两人在一起，人家就要造谣言比喻为“正如两根树枝相接近，蜘蛛就要挂网”；将上海住房紧张比喻为“上海仿佛希望每个新来的人都像只戴壳的蜗牛，随身带着宿舍”等等，都体现了作者对事物细致、深刻的观察、体验，以及丰富的想象力和幽默风趣的语言特色。
　　3.知识点多，涉及面广，趣味性浓　　
《围城》被认为是中国现代小说中知识密度最大的一部长篇，在书中，作者充分展现了自己宏观博识、谐虐天生、涉笔成趣的语言风貌。小说中写道：“船又到了新加坡，不日到西贡，这是法国船一路走来第一个可夸傲的殖民地，船上的法国人像狗望见了家，气势顿长，举动和声音也高亢好些。”这种对殖民者的讽刺可谓生动犀利，妙趣天成。文中对法国人、爱尔兰人做事的特点以及骗术、方鸿渐买假文凭所代表的中国外交的“胜利”等都作了轻松描述和非正式的评点，涉及的面广，且令人解颐。当然，文中颇多的讽刺写法，使小说更是妙趣横生，着实引人入胜。　　
4.新词妙用，语言叙述手法自如
　 《围城》中使用了不少新鲜的词汇，如“同情兄”等，新鲜而有趣。语言形式巧妙，同异和倒序等手法运用自如。①同异：如 “老的科学家”和“老科学的家”的论述；②倒序：如方鸿渐和赵辛楣的一段对话。鸿渐道：“给你说得结婚那么可怕，真是众叛亲离了。”　辛楣笑道：“不是众叛亲离，是你们离亲叛众……”。“众叛亲离”与“离亲叛众”就是用了倒序手法，将主动和被动关系完全倒换了过来，真是很符合人物各自的心态，再恰当不过了。
    二、整个《围城》充满了强烈的讽刺色彩，主要概括为四个方面：
⒈运用比喻进行讽刺

《围城》的成功离不开大量妙趣横生、联篇缤至的新鲜比喻的创造和运用。用喻之频，令人向往，令人信服。随手拈来即妙语连珠，贴贴切切，舒舒服服，大快人心。在《围城》的讽刺语言中，让人深刻的是比喻。其比喻别出心裁，超乎想象。他利用喻体和本体在价值等级上的强烈反差逻辑性，达到对对象的嘲讽贬抑，使作品显得更加机智、诙谐、幽默。他的比喻之所以取得特别强烈的讽刺效果，关键在于他所用的喻体，实在令人叹服。如对沈太太的描写：“她眼睛下两个黑袋，像圆壳行军热水瓶，想是储蓄着多情的热泪，嘴唇涂的浓胭脂给唾沫带进了嘴，把暗黄崎岖的牙齿染道红痕，血淋淋的像侦探小说里谋杀案的线索。”接二连三的用想象奇特的比喻来铺陈渲染，读之令人忍俊不禁而又厌恶至极。又如：说“鲍小姐那类女人”是不“伤春”的，“一切衣服在她身上像只软木塞之于酒瓶口，不需要酒的时候才需要瓶塞”，一个生动的比喻就能使读者对鲍小姐的生活作风了然于胸。还有方鸿渐在本县省立中学作报告时大谈鸦片、梅毒，“令那记录的女生涨红了脸停笔不写，仿佛听了方鸿渐最后的一句，处女的耳朵已经当众失去了贞操”,形象而俏皮，耐人寻味。

《围城》丰富的比喻，风趣幽默，大大增强了作品的讽刺艺术效果。比如作者在嘲讽李梅亭时说他“脸上少了那副黑眼镜，两只大眼睛像剥开壳的煮熟鸡蛋”。又挖苦他“本来像冬蛰的冷血动物，给顾先生当众恭维得春气入耳，蠕蠕欲活”。暴露出李梅亭贪图虚荣，—顶“高帽”就使其飘飘然。在描写以嫖娼与赚“外快”为其能事的“侯营长”的长相时则形容他“有个桔皮鼻子，鼻子上附带一张脸，脸上应有尽有，并未给鼻子挤去眉眼，鼻尖生几个酒刺，像未熟的草莓。”尖酸刻薄的讽刺侯营长那丑陋的嘴脸……等等，显示出作者丰沛的联想力。巧妙而生动的比喻，既大大地提高了作品的讽喻性，又增强了读者的阅读趣味。又如， “桌子就像《儒林外史》里范进给胡屠户打了耳光的脸，刮得下半斤猪油”；写乡村小旅馆里肮脏的桌子；“侍者上了鸡，碟子里一块像礼拜堂定风针上铁公鸡施舍下来的肉”；写的是西贡酒家里坚韧异常的“佳肴”；“这不是煮过鸡的汤，只像是在里面洗过一次澡”等等微妙的比喻，增加人们对人生社会的领悟和认识。

⒉运用“活用”词语进行讽刺

在《围城》中大胆运用活用词语进行讽刺，使语言独具蕴味，给人耳目一新的感觉。如：后来跟中国“并肩作战”的英美两国，那时候只想保守中立，中既不中，立也根本立不住。结果这“中立”变成只求在中国有个立足之地，此外全让给日本人。

在调侃方鸿渐购买假文凭时写道：“这一张文凭，仿佛有亚当夏娃下身那片树叶的功用，可以遮羞包丑。”在嘲讽他的自我解嘲时，又拉来了中西古代哲人柏拉图和孔子作陪衬，“撒谎欺骗有时并非不道德。柏拉图《理想国》里就说士兵对敌人，医生对病人，官吏对民众都应该哄骗。圣如孔子，还假装生病，哄走了儒悲，孟子甚至对齐宣王也撒谎装病。父亲和丈人望自己是个博士，做儿子女婿的好意思教他们失望么?买张文凭去哄他们，好比前清时代花钱买个官或英国殖民地商人向帝国府库报效几万镑换个爵士头衔，光耀门楣，也是孝子贤婿应有的承欢养志，反正自己将来找事时，履历是决不开这个学位的。”又如，“小小一方纸能把一个人的空虚、寡陋、愚笨都掩盖起来。”在谈到方老爷给孙子取名“阿丑”时，作者也要引经据典戏谑一番：“人家小儿要易长育，每以贱名为小名，如犬羊狗马之类，又知道司马相如小字犬子，桓熙小字石头，范晔小字砖儿，慕容农小字恶奴，元叉小字夜叉，更有什么斑兽、秃头龟儿、獾狼等等，才知道儿子叫‘阿丑’还算有体面的。”从中看出方遁翁父子的迂腐、是典型的封建“遗老”，“遗少”。在调侃鲍小姐“只穿绯霞色抹胸，海蓝色贴肉短裤，漏空白皮鞋里露出涂红的指甲”时，说她是“熟食铺子”，因为只有熟食店会把那许多颜色暖热的肉公开列陈：又有人叫她“真理”，因为据说“真理是赤裸裸的”，鲍小姐并未一丝不挂，所以他们修正为“局部真理”。写出了鲍小姐的行为放荡，惹得“那些男学生满腔邪火……”。

    大量活用词语运用，使人物外形、心理刻画惟妙惟肖、栩栩如生，既达到强烈的讽刺，又滑稽可笑。

    ⒊运用英文词语进行讽刺

    在《围城》中，英文真是大放异彩。英文属外来词，外来词是指被借用到汉语中的外国的或其他民族、地区的词汇。一般来说，行文中，现代汉语能表达清楚的，就不需再借用外来词语了，胡乱地使用会有反效果。然而，钱钟书先生在小说中运用了英文，却是达到了讽刺人物的效果。 如：张吉民接待方鸿渐时所说的一段话：“Hello! doctor方，好久不见!”等等，作者生动形象地刻画了张先生那种崇洋媚外的丑态，讽刺了他善于卖弄自己，炫耀自己的走狗身份。土不土，洋不洋的。通过引用英语，恰切地表现出张吉民附庸风雅赶时髦又俗不可耐，浅薄虚荣，炫耀卖弄，甘当洋奴的丑态，同时把这一丑态挖苦得活灵活现。文中讽刺到：“他说话里嵌的英文字，还比不得嘴里嵌的金牙，因为金牙不仅妆点，尚可使用，只好比牙缝里嵌的肉屑，表示饭吃得好，此外全无用处。”

    直接借用外国语，模仿美国人读音，惟妙惟肖，也许鼻音学得过火了，不像美国人，而像伤风塞鼻子的中国人。他说“very well”二字，声音活像小洋狗在咕噜……。”

还有：钱先生常常利用谐音在人名、词语的翻译上作文章，以达到讽刺的效果。例如：李梅亭在自己的名片上将“李梅亭教授”译成英文“professor may dinlea”(五月，吵闹，草地。)，钱先生还假借赵辛楣之口将“梅亭”与“mating”(交配)联系在一起，饱含讽刺之意，使假道学李梅亭的好色本性再一次自然地流露出来。 

 ⒋运用文言文词语进行讽刺

    钱钟书先生接受过良好的中国古典文学的熏陶，有着丰富功底，在《围城》 中，钱先生灵活地运用了文言词语对人物进行刻画与讽刺，收到了较好的效果。 如：“女人留洋得了博士，只要洋人娶要她，否则男人至少是双料博士。鸿渐，我这话没说错罢?这跟‘嫁女必须胜吾家，娶妇必须不若吾家’，一个道理。” 这里就讽刺了方遁翁的男尊女卑的思想，也讽刺了他卖弄学问的本质。 还有点金银行周经理的这样一段话：“贤婿才高学富，名满五洲，本不须以博士为夸耀。然令尊大人乃前清孝廉公，贤婿似宜举洋进士，遮几克绍箕裘，后来居上，愚亦有荣焉。”这段话整段都是文言文。周经理本来是想在方鸿渐面前抬高自己的身份，希望方鸿渐感恩图报。这段话本来使用白话文是显浅易懂的，但是现在文绉绉的，这样使读者阅读时也产生麻烦，同时产生厌恶感。作者就利用这样的方法让读者与自己产生共鸣，一同来嘲讽他。也通过这段话讽刺了周经理的虚伪、虚荣、市侩的嘴脸。

    而在《围城》中方遁翁劝戒儿子方鸿渐的一封家书中如此写道：“吾不惜重资，命汝千里负笈，汝埋头攻读之不暇，而有余闲照镜耶?……吾不图汝甫离膝下，己濡恶习，可叹可恨。当是汝校男女同学，汝睹色起意，见异思迁；汝托词悲秋，吾如汝实为怀春，难逃老夫洞鉴也。”方老先生文如其人：喜欢用典，自矜，偏狭，保守，迂腐。通过家书，使到方遁翁这个满口“之乎者也”的即将退出历史舞台却又不死心不息的封建遗老形象跃然于纸上。。

    以上的种种事例，可以看到《围城》这部篇幅不长的小说，在语言上的高明、精致、深远。行文中的比喻句，处处妙语连珠；变异词语标新立异；文言文词与外来词语层出不穷。无论在人物的塑造上，还是凸现寓意上，都极具讽刺性。它把现代主义思想与讽刺艺术有机地结合在一起，有机地运用在一起，是现代文学史上的一个创举。难怪被世人称为是现代版的《儒林外史》。这就是它独特的讽刺艺术的魅力所在。
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